Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 14 and onwards
Times: Evening (夕)

Ashford scene: Classroom (教室)

Characters: Kallen
Scene Start

Location: 教室: Classroom

Narration:

教室に一人残っていた僕にカレンが廊下から手招きをする。　どうやら騎士団がらみの話のようだ。

My translation: After I was the only one left in the classroom, Kallen beckoned to me from the hallway. It seemed like she wanted to talk about something related to the Black Knights.
学園祭も近いせいか、まだ生徒が残っていて、場所を選ばざるをえない。　……そして階段の陰で話しはじめた。

My translation: Perhaps because the school festival was so near, there were still students who hadn’t left yet, and we couldn’t find a place to be by ourselves…Finally, we began talking in the shadows of the stairway.
Kallen:
「ねえ、一応聞くけど、学園のみんなには気付かれてないわよね？」

My translation: Hey, I’m only asking just in case, but have any of the people at school found out about you? (It’s a little different in the original, but this is basically what it says.)

Rai:
「大丈夫だと思う。　口は滑らないようにしているから」

My translation: I think it’s okay. I’ve been careful not to let my mouth slip.

Kallen:
「特にあなたは、ここで暮らしてるわけだし、くれぐれも気を付けてね」

My translation: You especially have to very careful, since you live here.

Rai:
「ああ……」

My translation: Yeah…

Kallen:
「扇さんも言ってたけど、私たちが動けば動くほど、ゲットーでの監視や締め付けも厳しくなるから……

My translation: Ohgi-san was also talking about it, since the surveillance and tight grip on the ghettos have become more severe as we keep moving out more and more…

租界との出入りの際には特に、ね。　いざというときの逃走ルートは常に確認しておいてね」

My translation: You have to be especially careful when going in and out of the settlement. Please always make sure you have an escape route in case of an emergency.

Choice:
· Triangle: 君の案内でだいぶおぼえた (I’ll make sure to remember your advice)

· X: いざとなったら君の部屋に (I’ll just use your room in case of emergency)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
